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Discours sur la variation et le changement dans les dictionnaires brésiliens du XIX
et XIX  siècles.
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Plan:  
 
 

1- Comment les dictionnaires produisent un savoir sur la langue, sur la variation et 
sur le changement? Langue fluide X langue imaginaire. L'hyperlangue 
brésilienne: extension, reduction. Le contrôle politique de la représentation. 
Variation: identité, différence, indistinction, mouvement. Le lexique et la 
variation sociale e géographique. 

 
 

2- La constitution des dictionnaires monolingues. Trois périodes:  
 
(1) Les dictionnaires de brésiliennismes (1852-1930): la variation comme 

complément . Dictionnaires partiels: régionalismes, complément, 
brésiliennismes. Coruja: le rural et l'urbain. Rapport mot-chose. Rubim: unité 
nationale et diversité régionale. L'indien et le brésilien. Rohan et Soares. Le 
peuple et le noir.  L'Académie Brésilienne de Lettres et la recolte des 
brésiliennismes. 

 
(2) Les dictionnaires généraux (années 1930-50). La monté des couches populaires 

et le contrôle de la variation. L'urbanistaion et l'école: travailleurs, étudients, 
fonctionnaires publiques, la science. Le rôle des éditeurs et des institutions 
gouvernamentales. Laudelino Freire: érudit X populaire - les variations en 
conflit. La langue nationale et les dictionnaires pour le "peuple". Réduction de 
l'hyperlangue: nomenclature fondamentale et concision. Une politique 
linguistique homogénéizante. Dictionnaire érudit x dictionnaire populaire: 
histoire et usage. 

 
(3) Les dictionnaires généraux (années 1960-70). Reconnaissance de la diversité 

sociale: variation et ajoût. Consolidation des grands dictionnaires brésiliens: le 
retour de la perspective historiue. Le Melhoramentos: organisme vif et système. 
Aurélio: le peuple et le régional. Les brésiliennismes et la synonimie: image de 
l'abondance. L'urbain et le régional. Technologie/morale. Le changement? 
Progrès, évolution, mais... 
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